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THE LOST ONE
Translated by
Cranmer-Byng

Translated by Herbert Allan
Giles

The red gleam o'er the
mountains

Goes wavering
from sight,
And the quiet moon
enhances

The loveliness

The sun has set behind the
western slope,

The eastern moon lies
mirrored in the pool;
With streaming hair my balcony
| ope,

And stretch my limbs out

of night. to enjoy the cool.

Loaded with lotus-scent the
I open wide my |breeze sweeps by,
casement Clear dripping drops

To breathe the
rain-cooled air.

from tall bamboos | hear,
| gaze upon my idle lute and

L& And mingle with the | sigh

LA L li htg " Al theti
. . moonli as, no sympathetic

WD 'grhe dark waves | soul is near. g

SR of my hair. And so | d;Jze the while before

LT ’ | mine eyes 1

P, o A

T 1 The night wind tells Dear friends of other

FRIE ZE5 . )

o, me secrets days in dream-clad forms arise.

IOERIFE Of lotus lilies | 15149

TSRO, _

e s O Lt

And hour by hour the
willows

Shake down the
chiming dew,

I fain would take the

So all my day-dreams follow
The bird that leaves the
nest ;

zither, And in the night I gather
By some stray The lost one to my
fancy led ; breast, B143-44

But there are none to
hear me,

And who can
charm the dead?

(E H SR R diib R R

(G R

TER PR IIEIR BAF T, e NANEEHT RO 2 A1
M, WS Wi XE SRR
HE, AHBAT PERSISHALRIT K o PR 1 R R AR
IR D3R, SE3RER-TER M “aabb” #)50, #
BRI “abab” 30, BHERHMIN EH. R
SCRIALIE by AN TR RRCAS (R B W I T 15 AN 5] AR B 5
R o SEIRER-FVE AT B G ST SR
&, FHATEREN TADRS R R BB, R 3,



TS AU TR B SN AR A E AR R
X, B SRR IEVE I, AT R R 2O A BT
DL “BUk R4 i, FHEFRNAEC —R) o], oS ER-
TEMIESCTE S AR, BEARKE “IFEF” (1 open wide
my casement) [A] “H{(k” (The dark waves of my
hair) HifE1TE7, JEIMA “BIAHY”  (mingle with
the moonlight) [FIEAL, (EARIR H — Tl 5 A8 sl F
WEEL, S MRS R, ‘o .
RSP B SRESR AR b, P A
HRERIOACEL, WRAA ALY, St XA . A )
B2 MBS PAFRIAEN, B O EsE B R
WD [R) A R BRI O “With streaming hair my
balcony | ope, / And stretch my limbs out to enjoy the
cool”, I T L 22 SR I ™14 DA KO B Rp a8 1) w4 T
RS 5 P AR RO B IR B 0 B a5,
BOEX R N RYISIEIRIIA, FEBRAA AT SRR 1 PR
3=

PR “ gy WAL, AT ERIE N A )
CGR7 5 N7 AR TR H G AT 4 W
Wit PRV Y 552 o S EBR-T “ 7 R “Bg” U
th,  “IEEHES” ¥M “tell me secrets of lotus lilies
blue” , “J¥iFm1” &k “shake down the chiming
dew” , Uil XAE D7 O3 R, 5 BRAE 22 Wi MG 1 0%
i, DAshatEr, MR T E HAMIE R S, W
BEVESR 4K, BB WRAXN R, X400]
R EHAW NSRRI OW BT PE R, B
TR, B “I8 7 P o ST b (1) 35 1 H 1]
“sweep” , “UWi” WAFE A HIK “drop”
RIS Py, I HubdEa)h s — A “17 1
I L5 B “hear” HIREECHT 0% T IR E &1
i 5 MR

HUAA (R BIPRA TR 5

R (FERRIT FEALLE

) B B s

Journal of UESTC  (Social Sciences Edition)  Apr.2014,Vol.16,No.2

- UNDER THE MOON
TR THE GRASS-WIDOW'’S SONG.
i Translated by .
ZH Translated by Herbert Allan Giles
Cranmer-Byng
Under the  crescent i
i Beneath the light of the crescent
moon's faint glow
Th h s bat| oo
. e washerman's bal ]
Kz—R/A, While the washerman's baton
v .. | resounds afar. i
TP 454K o resounds in every house,
And the autumn breeze
AR, | How gently blows the autumn
X v | SiGhs tenderly.
AR, But my heart h . breeze !
ut my heart has gone to
il H 2, y 9 But my heart is away in Kansuh,
R . | the Tartar war. .
R A H Longing for the defeat of the
, To bleak Kansuh and the
fiE? Tartars
steppes of snow,
i And the return of my husband
Calling my husband back [12j113
from the wars.
to me, (9163
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TR AJGHEAE, BLL “FrH 7 (crescent moon)
NIEF R T EE AT A, R - =il
TN “BEES 6T (faint glow) , % HR IR )
OGN e, HAaWmE R R
MRS, FHEIXBLIMI H Y, A B
], T AT “454KH 7 (resounds afar),
HSE MRS, BRI . BET I R e dR . “ H
f115¢” Clight of the crescent moon) A K “4F— A5
(in every house), HI[iI55L, {HELERG.
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tenderly), RALZ PRI A, HIAREA T IiRF
1“7 2. (HEHMSWER) d RIS
T R RN R B SR G R L
L, AR 4aaz, fnaxES” . REAMEIERE
XRNBIMEZ N, DS RS 5 s kg
M “MRIGENE 5”7 HIBA “But there are none to
hear me, /And who can charm the dead? ” , AN “4i1
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“ Athwart the bed / | watch the moonbeams cast a trail
/ So bright, so cold, so frail // That for a space it
gleams / Like hoar-frost on the margin of my
dreams” . BV« ok Arpg T < nkmise,
W sEY, WitklEE”  (So bright, so cold, so frail),
BN T “frail” 55 “trail” MY, “%E
e EREY — R AR T “AEFREE T (on the
margin of my dreams), LA “gleam” & “dream”
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On the Translation of Tang Poetry by British Sinologist Cranmer-Byng

WANG Kai-feng
(University of Electronic Science and Technology of China Chengdu 611731 China)

Abstract Based on the essentials of Chinese poetry, British sinologist Cranmer-Byng set out to reconstruct
Tang Poetry in the English metrical form. Despite cultural misunderstandings and mistakes in his renderings, he
translated Tang Poetry in the most elegant way, and contributed to the circulation of Tang Poetry beyond the
academic circle.

Key words Cranmer-Byng;

Tang Poetry; translation
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Research on New Approaches of Self-Efficacy Theory
Based University Dormitory Cultural Cultivation

XU Yan MA Shan-shan SHEN Qian
(University of Electronic Science and Technology of China Chengdu 611731 China)

Abstract University student dormitory is considered as "ground zero" for the efforts of cultural cultivation.
The essential purpose of dorm-based cultural cultivation lies in cultivating students through the process of
dormitory cultural construction by their own hands. We aim at stimulating their initiative and motivation to
accumulate the capability and experience to settle problems. And thus their consciousness of citizenship and
humanity is hopeful to be prompted. More is likely to be beneficial when they extend their knowledge of social
science into field practice. This article combines the core value of university cultural cultivation with its
connotation. Led by self-efficacy theory, we make our way to explore and exploit such new approaches to stretch
the function of dorm-based cultural cultivation to its full potential.

Key words cultural education; university dorms; quality of citizens; efficacy theory
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